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CURRICULUM VITAE


I. PERSONAL INFORMATION

Last Name/Middle/First

: Fernández, María Del Mar.

Place of Birth



: Asunción, Paraguay.


Date of Birth



: December 19, 1980.


Identity card N°



: 1572635.

Current Address
: Avda. Stma. Trinidad 1268  Asunción, Paraguay    


Current Telephone No


: (00595)982-498000







  (0059521)295-053
II. COURSES/STUDIES

A) ELEMENTARY SCHOOLS:

Saint Andrew’s School

: From 1985-1986, at     

 Asunción,




 Paraguay.

Key Biscayne Elementary School: From 1987-1990, at Miami,







  Florida, U.S.A.

B) HIGH SCHOOL:

American School of Asunción
: From 1990-1998.

Date of Graduation


: July 2,1998, at the American

School of Asunción. Awarded one of the “Best Student” medals. 

Computer studies                       

: Coursed at the American          School of Asuncion

(Windows, Word, Excel, Outlook, Power Point, Internet, among others).

Other Studies
: B.A. in International    Business/ Trade

at the Universidad Americana, Asunción, Paraguay








(four years).

Date of Graduation
: October 2002 (Overall GPA:      4.52).

Eng./ Span. Translation Studies
: Coursed at CCPA (Centro

Cultural Paraguayo    Americano)








  March- May 2000. 

 Public Translator (Eng./Span.)      License # 759, since Sept. 2002. Awarded by the Supreme Court of Justice of Paraguay. 

TOEFL Exam: 643/677

Master in E-Business                             : University of Salamanca, Spain. Jan.-Dec. 2006.

III. JOB EXPERIENCE

Gas Shop S.R.L. (Lubripar)

:  Worked part time as a







    Secretary/assistant from







   Apr. ´ 97 up to Aug. ´ 98;



 



   managed computer programs.    

Address/Telephone


: España & San José 




 
  Asunción, Paraguay

Ganadera Alborada S.A.

: Worked full time as    



  Administrative assistant;

Translation of various types of    documents, computer work, from Feb.27,1999, till July 4, 2003.  

Address




: Mujer en la Conquista #168








  Asunción, Paraguay
  



  
Medship Paraguay S.A.

(Mediterranean Shipping Co.)
: Worked as Commercial Assistant; import and export freight quotes/ rates; statistics and market share. From July 7, 2003, till Jan. 2, 2004.

Address
: Nuestra Sra. Asunción #1105 esq. Jejuí. Asunción, Paraguay 

CDS Energy S.A.

(Exploration and Exploitation of 

Hydrocarbons Project)
: Office administrator and official translator / interpreter of directors. From Jan. 5, 2004 till Aug. 31, 2004.

Address
: Sta. Teresa Avenue # 3020.


  Asunción, Paraguay
IBM SPAIN, Madrid. Deal Hub Operations Support, October 2006 – October 2007 (worked with CRM Siebel, Brio Query, Lotus Notes, Lotus 1-2-3 and other IBM applications).
Cibersons Group. Asunción, Paraguay. Regional Manager for Africa (Tanzania, Ghana & Democratic Republic of Congo). Telecommunications company specialized in value-added content for mobile telephony. From February 2008 – December 2008.
TRANSLATION WORK

-   Director of Protraducciones, my own translation agency

     (www.protraducciones.com.py or www.protranslations.com.py)
· Letters of Recommendation, among other documents for Mrs. Lourdes Peroni (currently coursing a Law Masters Degree at Harvard). Translations into both English and Spanish.

·  “Vertical Integration at the Harris Ranch Company”, a Graduate Thesis translation into Spanish for Ing. Carlos Pedretti, General Manager of Ganadera Alborada S.A.

· “Hydrogeological and Superficial Water Sources Report”, a spring water exploitation project for Mrs. Renate Dickel Behr, General Manager of Medship Paraguay S.A.

· Specialized texts and contracts regarding the petroleum industry for the Company CDS Energy S.A. (technical quarterly progress reports, joint venture contracts, among others). Translations into both English and Spanish. 

· Translation into English of an international award winning Paraguayan film script (“Wooden Knife”).

· Proof-reading /editing of specialized agricultural texts for Vice-Versa Translation Agency, of Greece.

· Translation of Resumes into both English and Spanish.

· IT, legal, marketing, hardware & software translations.
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